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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 La Presentación 

del Señor 

1 / 2  de Febrero 2025 

The Presentation 

of the Lord 

1 / 2 February 2025 

mailto:info@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyril.com
mailto:pastor@stcyril.com
mailto:mfranco@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:principal@stcyril.com
https://diocesetucson.org/reportabuse


THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM William Harold LeGendre 

   5:00 PM Stephanie Wortman 

Tue / Martes   8:00 AM Robert John Scaramuccia 

Wed / Miércoles   8:00 AM Miguel Enriquez Granillo 
     & Guadalupe Ballesteros 

   5:00 PM Esperanza Torres 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Zulma Maldonado 

Fri / Viernes   5:00 PM Yolanda Maria Carpio-Riesgo 

Sat / Sábado   8:00 AM Jack W. Payne 

   5:00 PM Ellen Mooney 

Sun / Domingo   8:00 AM Steve Fimbres 

 10:00 AM The López Family 
   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

3 – 9 February 3 – 9 de Febrero 

2 February   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Choir Rehearsal 
African Community Faith Sharing 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar 
Misa dominical* 

Church 
Church 
DAC 2 
DAC 1 
School 
School Rm 23 
Dougherty Hall 
Iglesia 

3 February   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass & Anointing of the Sick 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

4 February   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
OCIA 
Knights of Columbus Council 

Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 2 
DAC 3/4 

5 February   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

6 February   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

7 February   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

8 February   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Formación del Ministerio Hispano  
   Diocesano Niveles I y II A* 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

Church 
Nicholson Hall 
DAC 1 
 
Church/Iglesia 
Church 
Nicholson Hall 

9 February   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Choir Rehearsal 
African Community 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 2 
DAC 1 
School 
School Rm 23 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 20 – 26 January 2025 

Sunday Collection 26 January (93 donors) 
Loose Cash 26 January 
Electronic Funds Transfer (23 donors) 
Online Giving (24 donors) 
                           Total Sunday Offering 
 Other Income (Holy Day, Fundraising) 

    $3,361.00 
    $2,093.36 
    $4,255.00 
    $1,275.00 
 $10,984.36 
       $280.00 

                           Total Income  $11,264.36 

Expenses 20 – 26 January (Diocesan  
   Assessment, Property Insurance, Liturgy, Faith 
   Formation, Administration, Utilities) 

 ($12,482.14) 

 
 

                        Net Gain / Loss this week    ($1,217.14) 

Catholic Schools Week Collection     $2,554.79 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday, 3 February after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 3 de febrero después la misa de las 5 pm. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


A light for revelation to the Gentiles, 

and glory for your people Israel. 
– Luke 2:32 

Luz que alumbra a las naciones 

y gloria de tu pueblo, Israel. 
– Lucas 2:32 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Feast of the Presentation of the Lord: 

Life Messages 

Every Holy Mass in which we participate is our presenta-
tion. Although we were officially presented to God on the 
day of our Baptism, we present ourselves and our dear 
ones on the altar before God our Father through our Sav-
ior Jesus Christ at every Holy Mass. Hence, we need to live 
our daily lives with the awareness both that we are dedi-
cated people consecrated to God and that we are obliged 
to lead holy lives. 
   We need the assistance of the Holy Spirit to recognize 
the presence of Jesus in ourselves and in others: All those 
who, like Simeon and Anna, persevere in piety and in the 
service of God, no matter how insignificant their lives 
seem in men's eyes, become instruments the Holy Spirit 
uses to make Christ known to others. In His plan of re-
demption, God makes use of these simple souls to do 
much good for all mankind. In other words, The Holy Spirit 
employs ordinary men and women with simple faith as His 
instruments to bear witness to Christ, His ideals and 
teachings, just as He used Simeon and Anna. The Holy 
Spirit reveals the presence of the Lord to us when we are 
receptive and eager to receive Him. Let us be open to the 
promptings of the Holy Spirit within us to recognize the 
indwelling presence of the Lord with us and in others. 

– Fr. Antony Kadavil 
(From: Reflections for the Feast of the Presentation of the Lord: https://
www.vaticannews.va/en/church/news/2020-01/sunday-reflection-
vatican-news3.html). 

Fiesta de la Presentación del Señor: 

Mensajes de Vida 

Cada Santa Misa en la que participamos es nuestra presentación. 
Aunque fuimos oficialmente presentados a Dios el día de nuestro 
Bautismo, en cada Santa Misa nos presentamos a nosotros mismos 
y a nuestros seres queridos en el altar ante Dios nuestro Padre, a 
través de nuestro Salvador Jesucristo. Por lo tanto, debemos vivir 
nuestra vida diaria con la conciencia de que somos un pueblo dedi-
cado y consagrado a Dios, y que estamos llamados a llevar una 
vida santa. 
   Necesitamos la ayuda del Espíritu Santo para reconocer la pre-
sencia de Jesús en nosotros mismos y en los demás. Todos aque-
llos que, como Simeón y Ana, perseveran en la piedad y en el ser-
vicio a Dios, sin importar cuán insignificantes parezcan sus vidas a 
los ojos de los hombres, se convierten en instrumentos que el Espí-
ritu Santo utiliza para dar a conocer a Cristo a los demás. En su 
plan de redención, Dios se vale de estas almas sencillas para hacer 
mucho bien a toda la humanidad. En otras palabras, el Espíritu 
Santo emplea a hombres y mujeres comunes con una fe sencilla 
como sus instrumentos para dar testimonio de Cristo, de sus idea-
les y de sus enseñanzas, así como lo hizo con Simeón y Ana. El 
Espíritu Santo nos revela la presencia del Señor cuando estamos 
receptivos y deseosos de recibirlo. Mantengámonos abiertos a las 
inspiraciones del Espíritu Santo dentro de nosotros para reconocer 
la presencia viva del Señor en nosotros y en los demás. 

– P. Antony Kadavil 
(From: Reflections for the Feast of the Presentation of the Lord: https://
www.vaticannews.va/en/church/news/2020-01/sunday-reflection-vatican-
news3.html). 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 9 February 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

el PRÓXIMO Domingo, 9 de febrero 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Febrero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de febrero. 

February Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your February schedules in the sacristy. 

“One kind word can warm three winter months.” 

– Japanese proverb 

“Una palabra cálida puede calentar tres meses de invierno.” 

– Proverbio japonés 
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Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in February, 
and our containers will be in the vestibule once 
again. Use our suggestions below or choose non 
perishable foods you buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de 
febrero y nuestros contenedores volverán a estar en el 
vestíbulo. Utilice nuestras sugerencias a continuación o 
elija alimentos no perecederos que compre usted mismo. 
Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Tax Year 2024 / Año fiscal 2024 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $731 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,459 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $728 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,451 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,459 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,910 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2025 
TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION 

Arizona’s Catholic Tuition Support Organiza-
tion (CTSO) under the Diocese of Tucson is 
helping students attend Catholic schools re-
gardless of their race, religion, national origin, 
and economic status. Take advantage of Ari-
zona’s Tax Credit Program by directing your 
tax dollars to CTSO and receive a dollar-for-
dollar tax credit. Visit www.ctso-tucson.org for 
online giving. Make your contribution by April 15, 
2025 for the 2024 tax year. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to answer any 
questions or help in any way. Please contact her at lupi-
tar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2025 
PARA REALIZAR UN APORTE DE CRÉDITO FISCAL 

La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
(CTSO) de Arizona para la Diócesis de Tucson está ayu-
dando a los estudiantes a asistir a escuelas católicas 
independientemente de su raza, religión, origen nacio-
nal y situación económica. Aproveche el Programa de 
Crédito Fiscal de Arizona dirigiendo sus dólares de im-
puestos a CTSO y recibir un crédito fiscal dólar por dó-
lar. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en lí-

nea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de 2025 para el año 
fiscal 2024. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de responder 
cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuníquese con ella 
en lupitar@stcyril.com. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2025–26 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase 
de jardín de infantes 2025–26 en la Escuela San Cirilo de 
Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para obtener una 
solicitud, pase por la oficina de la escuela o visite 
www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una copia del 
certificado de nacimiento de su hijo. el certificado de bau-
tismo (si corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (en 

efectivo o cheque). 
¡Vayamos Futuros Pumas! 

Girl Scout Cookies Are Here! 

St. Cyril's Troop 293 will be selling cook-
ies at the Knight of Columbus Pancake 
Breakfast next Sunday. We have all of 
your favorite flavors. They are $6 & $7 
per box. We accept cash, credit cards 
and Venmo. We hope to see you soon! 
If you have questions, please contact 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

¡Llegaron las Galletas de las Girl Scouts! 

La Tropa 293 de San Cirilo estará vendiendo ga-
lletas en el Desayuno de Panqueques de los Ca-
balleros de Colón el próximo domingo. Tenemos 
todos tus sabores favoritos. Cuestan $6 y $7 por 
caja. Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito y 
Venmo. ¡Esperamos verte pronto! Contacte a 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com) si tiene pre-
guntas. 
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 REGISTER BY: Friday, February 7, 2025 
 

 

REGISTRATION 

• ONLINE REGISTRATION 

https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi 

QR Code: 

                                        
   OR 

• If unable to register online, please complete and return this form: 

Please provide the following information for the couple celebrating the special anniversary. 
                ~  A reminder notification and invitation from Bishop Weisenburger will be emailed in early February  ~ 

 

PLEASE PRINT 

Name: _________________________________________________________________________________________ 
 

Address: ________________________________________________________________________________________ 

Telephone: ___________________________________  EMAIL: ___________________________________________  

Couple’s Parish: __________________________________________________________________________________ 

PLEASE    CIRCLE    Anniversary:   1ST      5TH      10TH       25TH        50th       60TH     or        

-  

PLEASE RETURN THE COMPLETED REGISTRATION FORM TO: 

Diocese of Tucson Bishop Kicanas Pastoral Center 
ATTN: Ofelia James 

192 S. Stone Ave, #2 

                                                                                Tucson, AZ 85701       
 

 OR  email form to ojames@diocesetucson.org  

 

  Marriage Anniversary Mass 2025 

Bishop Edward J. Weisenburger 

cordially invites you to 

a special Mass celebrating Marriage Anniversaries 

for couples that have received the Sacrament of Holy Matrimony 

and are celebrating the following anniversaries: 

1st – 5th  - 10th - 25th - 50th - 60th or longer 

WEDDING ANNIVERSARY IN 2025 

Sunday, February 16, 2025, at 2:30 p.m. 

St. Augustine Cathedral, 192 S. Stone Ave., Tucson  

 

 

 

 
 

61 AND ABOVE! 
  _____ Anniversary      

https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi
mailto:ojames@diocesetucson.org


Safe Environment Training 

and Background Checks 

Continue to Expire 

Three years ago, we began using 
Catholic Mutual Group (CMG) for 
our safe environment training and background check pro-
cessing. The training and background checks are good for 
three years from the date you received the first training. 
So the expiration date for each person is different. 
   Please watch your email for the link to the CMG web-
site. You will need the username and password that you 
set up. The videos are new and the process will take 
about 1.5 hours. 
   Please complete the process before your background 
check expires. If you have any questions, please contact 
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

La Capacitación sobre Entornos Seguros 

y las Verificaciones de Antecedentes 

Siguen Venciendo 

Hace tres años, comenzamos a utilizar 
Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro 

proceso de capacitación sobre entornos seguros y verificación de 
antecedentes. La capacitación y las verificaciones de antecedentes 
tienen una vigencia de tres años a partir de la fecha en que recibió 
la primera capacitación. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para 
cada persona es diferente. 
   Revise su correo electrónico para ver el enlace al sitio web de 
CMG. Necesitará el nombre de usuario y la contraseña que configu-
ró. Los videos son nuevos y el proceso demorará aproximadamente 
1.5 horas. 
   Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su verifi-
cación de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally 
Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

Celebrating 2025 Marriage Anniversaries 

Sunday, February 16, 2:30 PM 
St. Augustine Cathedral 

Bishop Edward Weisenburger will celebrate the Mass at St. 
Augustine Cathedral, and will be available before the Mass 
to have pictures taken with each couple. More 
information to follow upon registration. Regis-
ter online by: Friday, February 7: 
https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi. 
   If you have questions, contact Ofelia James 
(ojames@diocesetucson.org). 

2025 Celebración de los Aniversarios 

de Matrimonio 

Domingo 16 de febrero, 2:30 pm 
Catedral de San Agustín 

El obispo Edward Weisenburger celebrará la misa en la catedral de 
San Agustín y estará disponible antes de la misa para tomarse fo-
tografías con cada pareja. Se proporcionará más información al 
momento de la inscripción. Inscríbase en línea antes del viernes 7 
de febrero: https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi. 
   Contacte a Ofelia James (ojames@diocesetucson.org) si tiene 
preguntas. 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Classes resume THIS Sunday, 2 February 
Following the 10 AM Mass, students attending Reli-
gious Education classes should go directly to class. 
Please remember, it is necessary to accompany your child 
to the classroom door and sign them in. 
   Once class is over, all students will wait for you to pick 
them up from their classrooms until 12:50 PM. Any stu-
dents not picked up by that time will be left with the Reli-
gious Education Director. This procedure ensures the safety 
of your child and is a requirement. 
   Students/minors not enrolled in Religious Education may 
not be on the school campus without adult supervision. 
   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Pro-
gram. 

Catecismo 

Clases se reanudan ESTE domingo 2 de febrero 
Después de la Misa de 10 am, los estudiantes que asisten 
a clases de Educación Religiosa deben ir directamente a los 

salones de clase. Recuerde que es necesario que acompañe a los 
niños hasta la puerta del salón para registrar su llegada. 
   Una vez que las clases hayan terminado, los estudiantes espera-
rán en los salones de clase hasta 12:50 pm. Los estudiantes que 
no hayan sido recogidos a esta hora serán puestos al cuidado de 
la Directora de Educación Religiosa. Este procedimiento garantiza-
rá la seguridad de los niños y es un requisito. 
   Los estudiantes / menores no inscritos en las clases Religiosa no 
pueden estar en el campus escolar sin la supervisión de un adulto. 
   Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104) 
para información acerca de nuestro Programa de Educación Reli-
giosa. 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 
Sunday, 9 February 

at the 10 AM Mass 

EL PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 
Domingo 9 de febrero 

en la misa de 1 pm 

“If we wish to serve God and love our neighbor 
well, we must manifest our joy in the service we 
render to Him and them. Let us open wide our 
hearts. It is joy which invites us. Press forward 
and fear nothing.”   – St. Katherine Drexel 

“Si deseamos servir a Dios y amar bien a nuestro prójimo, 
debemos manifestar nuestra alegría en el servicio que le 
prestamos a Él y a ellos. Abramos de par en par nuestro 
corazón. Es la alegría la que nos invita. Sigamos adelante y 
no temamos nada.”   – Santa Katharine Drexel 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Clases se reanudan ESTE domingo 2 de febrero 
¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Por favor 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Classes resume THS Sunday, 2 February 
Questions about the Confirmation I program? Please 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

mailto:sguerrero@stcyril.com
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

ESTE domingo 2 de febrero 

11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan 
con la Misa de las 10 am. 

   Las reuniones se realizan el primer y tercer domingos 
del mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

THIS Sunday, 2 February 

11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

   Meetings will be on the first and third Sun-
days of the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and three celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 27 April 2024, 10 August and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Monday, 14 April Sunday, 27 April 
Monday, 14 July Sunday, 10 August 

 Sunday, TBD November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y tres celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en 
español para las familias que hayan completado la clase prepara-
toria son los sábados, 26 de abril, 9 de agosto y una fecha 
por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacramen-
to del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Lunes, 7 de abril Sábado, 26 de abril 
Jueves, 7 de agosto Sábado,   9 de agosto 
 Sábado,  ?? de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Diocesan Youth Awards 

Friday 7 February, St. Augustine Cathedral 
5:00 PM: Mass with Bishop Weisenburger 
6:00 PM: Youth Fiesta on the Plaza 
The event is open to the public. Tickets for the Fiesta are 
$15 per person and include a meal; they will be available 
on-site. 

Congratulations to the three St. Cyril honorees: 
Paul, Arianna and Megan 

Premios Diocesanos de la Juventud 

Viernes 7 de febrero, Catedral de San Agustín 
5:00 pm: Misa con el Obispo Weisenburger 
6:00 pm: Fiesta Juvenil en la Plaza 
El evento está abierto al público. Los boletos para la Fiesta cuestan 
$15 por persona e incluyen una comida; estarán disponibles en el 
lugar. 

Felicitaciones a los tres homenajeados de San Cirilo: 
Paul, Arianna y Megan 

Diocesan Retreat for Teens 

Pilgrimage to Hope 

Saturday, 15 March, 9:30 AM – 5:45 PM 
St. Elizabeth Ann Seton Parish 

(8650 N Shannon Road) 

The retreat has reached its capacity; therefore we will 
work through a wait list. Group reservations will be 
honored through 7 February, the day your payment is 
due. Teens attending with a group must register elec-
tronically by 14 February. After that date spaces will be 
opened to teens on the wait list. 
   The retreat is for teens 14 and up (18 if in 
high school). Cost of $10 per participant in-
cludes food and materials. Register here by 
14 February. 
   For assistance, contact Sophia Herrera 
(sherrera@diocesetucons.org). 

Retiro Diocesano para Adolescentes 

Peregrinación a la Esperanza 

Sábado 15 de marzo, 9:30 am – 5:45 pm 
Parroquia Santa Isabel Ana Seton 

(8650 N Shannon Road) 

El retiro ha alcanzado su capacidad; por lo tanto, trabajaremos con 
una lista de espera. Las reservaciones de grupo serán respetadas hasta 
el 7 de febrero, fecha límite para el pago. Los adolescentes que asistan 
con un grupo deben registrarse electrónicamente antes del 14 de fe-
brero. Después de esa fecha, los espacios serán asignados a los ado-
lescentes en la lista de espera. 

   El retiro es para adolescentes de 14 años en adelante (hasta 
18 si están en la escuela secundaria). El costo de $10 por parti-
cipante incluye comida y materiales. Inscríbete aquí antes 
del 14 de febrero. 
   Contacte a Sophia Herrera (sherrera@diocesetucons.org) para 
asistencia. 
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FLOCK
2 THE
BLOCK
PARTY

Friday, 

February 28, 2025 3:30 PM - 8:00 PM

St. Cyril School & Parish

SAVE THE DATE!

Catch the Spirit!



$3,000 Title Sponsor – The Shepherd's Circle
Exclusive branding as the main event sponsor: "Flock to the Block: Catch the Spirit
presented by [Your Business Name]".
Prominent logo placement on banners at the event entrance, Cougar Court, and
other key areas.
Recognition during announcements and in all promotional materials.
Includes 100 event tickets and 8 wristbands (total value: $300).
Logo featured on a banner displayed in Cougar Court through May 2025,
maximizing visibility.

$2,500 Area-Specific Sponsors – Guiding Light Sponsor
(Choose from Bar Area, Food Area, Field Games, or Talent Show):

Exclusive signage in the selected area with prominent logo placement.
Recognition in promotional materials and announcements.
Includes 75 event tickets and 6 wristbands (total value: $225).
Logo displayed in Cougar Court and at the event.

$1,000 Area Sponsors – Faith & Fellowship Sponsor
(Choose from Cake/Book Walk, DJ Area, or Carnival Games):

Signage at the chosen area with branding visibility.
Includes 30 event tickets and 3 wristbands (total value: $105).
Recognition in newsletters, social media, and event materials.

$500 Community Sponsors – Spirit Sponsor
(Choose from Bingo Area, Free Throw, or General Community Sponsorship):

Logo placement on shared signage and specific activity areas.
Includes 10 event tickets and 2 wristbands (total value: $60).
Recognition on event and school marketing materials.

Why Support St. Cyril of Alexandria School?
For over six decades, St. Cyril has proudly provided excellent K-8 Catholic
education, fostering faith-based values and academic excellence for children in
Tucson. Your sponsorship is an investment in our students and the future of our
community.

FLOCK 2 THE BLOCK PARTY
SPONSORSHIP OPPORTUNITY



Please be considerate… 

when parking on our campus. 

We’ve noticed vehicles parked inappropri-
ately around the parish and school prop-
erty; specifically, vehicles being parked in 
spaces designated as reserved for the 
disabled without displaying proper cre-
dentials, and vehicles being parked where 
there are no designated parking spaces. 
   Your vehicle must display either a disabled license plate 
or placard in order to park in spaces marked with the blue 
and white handicapped logo. Please save these spaces for 
those who need them. 
   Parking where there is not a designated parking space 
is not permitted, except for a short period of time to load 
or unload items. Not only may your vehicle may pose a 
safety hazard by blocking a fire lane, but it may be im-
peding access to a sidewalk or ramp, blocking a line of 
sight for drivers and pedestrians, interfering with building 
access for our maintenance and custodial personnel, or 
making it difficult for another driver to maneuver their 
vehicle in or out of an actual parking space to name a 
few examples. 
   Let’s all make an effort to act with consideration for 
others. 

Por favor tenga consideración… 

al estacionar en nuestro campus. 

Hemos notado vehículos estacionados de manera 
inapropiada alrededor de la propiedad de la parro-
quia y la escuela; específicamente, vehículos esta-
cionados en espacios designados como reservados 
para discapacitados sin mostrar las credenciales 
adecuadas, y vehículos estacionados donde no hay 
espacios de estacionamiento designados. 

   Su vehículo debe mostrar una placa o cartel para discapacitados 
para poder estacionar en espacios marcados con el logotipo azul y 
blanco para discapacitados. Guarde estos espacios para quienes los 
necesiten. 
   No se permite estacionar donde no hay un espacio de estaciona-
miento designado, excepto por un período corto de tiempo para 
cargar o descargar artículos. Su vehículo no solo puede representar 
un peligro para la seguridad al bloquear un carril para incendios, 
sino que también puede impedir el acceso a una acera o rampa, 
bloquear la línea de visión para conductores y peatones, interferir 
con el acceso al edificio para nuestro personal de mantenimiento y 
custodia, o dificultar que otro conductor maniobre su vehículo den-
tro o fuera de un espacio de estacionamiento real, por nombrar al-
gunos ejemplos. 
   Hagamos un esfuerzo para actuar con consideración hacia los de-
más. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Scripture Study: 

The Seven Catholic Epistles 

JOIN US as we journey through the Seven Catholic 
Epistles – the books of James, 1 & 2 Peter, 1, 2 & 3 
John and Jude. These seven letters provide a 
unique window into early Christian theology and 
practice. They address the practice of Christian 
living and the challenges encountered by the whole 
Church. 
Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center 
When: Wednesdays, 5 February – 5 March at 9:15 AM 
   OR 
 Thursdays, 6 February – 6 March at 6:00 PM 
Cost: The Seven Catholic Epistles by Stephen Binz 

(Threshold Bible Study). Books available at Ama-
zon or Twenty-Third Publications. Limited quanti-
ties available through Angie. 

Facilitator:  Angie Cuevas, Lay Ecclesial Minister 
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573). 

Estudio Bíblico: 

Las Siete Epístolas Católicas 

ÚNETE A NOSOTROS mientras recorremos las Siete Epístolas 
Católicas: los libros de Santiago, 1 y 2 Pedro, 1, 2 y 3 Juan, 
y Judas. Estas siete cartas ofrecen una ventana única a la 
teología y práctica cristiana primitiva. Abordan la vivencia 
cristiana y los desafíos enfrentados por toda la Iglesia. 
Lugar: Parroquia San Pío X, Centro de Ministerio para Adul-

tos 
Fechas: Miércoles 5 de febrero – 5 de marzo a las 9:15 am 
   O 
 Jueves 6 de febrero – 6 de marzo a las 6:00 pm 
Costo: The Seven Catholic Epistles de Stephen Binz (Threshold 

Bible Study). Los libros están disponibles en Amazon o 
Twenty-Third Publications. Cantidades limitadas disponibles 
a través de Angie. 

Facilitadora:  Angie Cuevas, Ministra Eclesial Laica 
Para inscribirse: llame a la oficina de la Parroquia San Pío X (520-
885-3573). 

Reserving Rooms for Group Events 

Coordinators and leaders of organizations, minis-
tries, or groups who use parish facilities on an on-
going basis, please be sure that reservations for 
meeting rooms have been submitted to Maria in the 
Parish Office, and are according to the group’s “up 
to date” scheduling. For insurance purposes, use of 
a meeting room must be registered in our parish’s 
scheduler. 
   In the course of the year, if your group is not going to be 
using reserved rooms, please let Maria know so that the reser-
vation can be removed and the room made available to others 
who may be in need of a space for their meeting. 

Reservando Salones para Eventos de Grupo 

Los coordinadores y líderes de organizaciones, mi-
nisterios, o otros grupos que usan cuartos de la pa-
rroquia, por favor, que reservar salones para sus 
reuniones con María en la Oficina Parroquial, y que 
estén de acuerdo con la programación “actualizada” 
de los grupos. Para efecto de seguros, el uso de los 
salones para reuniones tienen que registrarse en la 
programación parroquial. 

   Durante el año, si su grupo no va a usar salones reservados, 
por favor avisen a María para que se pueda cancelar la reserva-
ción y que el salón quede disponible a otros que los puedan 
necesitar para sus sesiones. 

Aparta la Fecha… 

Parroquia y Escuela de San Cirilo 

Fiesta Flock 2 the Block 

Viernes 28 de febrero, 3:30 – 8:00 pm 

Save the Date… 

St. Cyril Parish & School 

Flock 2 the Block Party 

Friday, 28 February, 3:30 – 8:00 PM 



World Day of the Sick: Annual Mass 

Saturday, 15 February, at 10 AM 
St. Thomas the Apostle Church 

(5150 N. Valley View Road) 

Bishop Edward Weisenburger will preside at 
the annual Mass for the World Day of the Sick 
sponsored by the Order of Malta. Mass will 
include the Anointing of the Sick, a Blessing 
of Caregivers, an opportunity to present petitions to Our Lady 
of Lourdes, and distribution of Lourdes Water. All are wel-
come! 

Día Mundial del Enfermo: Misa Anual 

Sábado 15 de febrero a las 10 am 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El Obispo Edward Weisenburger presidirá la 
misa anual por el Día Mundial del Enfermo, 
patrocinada por la Orden de Malta. La Misa 
incluirá la Unción de los Enfermos, una Bendi-

ción para los Cuidadores, la oportunidad de presentar peticiones 
a Nuestra Señora de Lourdes y la distribución de Agua de Lour-
des. ¡Todos son bienvenidos! 

Corpus Christi Women’s Retreat Ministry Presents... 

Jesus Are You There? 

with guest speakers 
Linda Atkielski and Donna Celenza-Sweet 

Saturday, 22 February, 8 AM – 1 PM 

Corpus Christi Church 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Tickets ($20.00 per person) go on sale 18/19 January 
(Checks payable to CCCC Women’s Retreat Ministry) 

RSVP to Corpus Christi (520-520-751-4235) 

El Ministerio de Retiros para Mujeres de Corpus Christi Presenta... 

¿Jesús, Estás Ahí? 

con las oradoras invitadas 
Linda Atkielski y Donna Celenza-Sweet 

Sábado, 22 de febrero, 8 am – 1 pm 

Iglesia Corpus Christi 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Boletos ($20.00 per persona) estarán a la venta el 18/19 de enero 
(Cheques a nombre de CCCC Women’s Retreat Ministry) 

Confirma tu asistencia a Corpus Christi (520-520-751-4235) 

Alive in Christ: 

St. Valentine’s Day Charismatic Mass 

Thursday, 13 February, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

I give you a new commandment: love one another. 
As I have loved you, 

so you also should love one another. 
– John 13:34 

Praise and worship Our Lord, pray for all your 
intentions, and joyfully celebrate Mass. Fr Bala 
will bless married couples, those seeking or con-
sidering marriage, and widows and widowers. 
Send prayer requests or see Zoom instructions 
at www.tucsonccr.org. For help joining the 
Zoom meeting, send a text to 520-981-8800. 
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivos en Cristo: 

Misa Carismática de Día de San Valentín 

Jueves, 13 de febrero, a las 6:45 pm 
Nuestra Señora de La Vang/Iglesia de Santa Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o por Zoom 
ID de reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Les doy un mandamiento nuevo: ámense los unos a los otros. 
Así como yo los he amado, 

ámense también ustedes los unos a los otros. 
– Juan13:34 

Alaba y adora a Nuestro Señor, ora por todas tus intenciones y 
celebra la Misa con alegría. El Padre Bala bendecirá a parejas 
casadas, a quienes buscan o consideran el matrimonio, y a viu-
das y viudos. Envía tus intenciones de oración o consulta las 
instrucciones para Zoom en www.tucsonccr.orgPara ayuda para 
unirte a la reunión de Zoom, envía un mensaje de texto al 520-
981-8800. Organizado por el Ministerio de Renovación de la 
Diócesis de Tucson. 

5th Annual Conference 

Women Be Blessed 2025: 

Meeting Christ at Cana 

Saturday, 8 March, 7 AM – 3 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

This year's guest speaker is Dr. Patricia Hughes who 
served as the Director of the Office of Worship in the Dio-
cese of Dallas for ten years. Dr. Hughes received her Doc-
tor of Ministry degree from Catholic Theological Union in 
Chicago, and has ministered in the Church for over forty 
years. A popular workshop presenter, she is also the au-
thor of Celebrating Sunday for Catholic Families and writes 
the column for Pastoral Liturgy magazine. 
   Registration is a donation of $20 and includes a 
continental breakfast, lunch, gift bag and more. To 
register, please call 928-473-3568 or 928-425-
3137. 
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 Conferencia Anual 

Mujeres Sean Bendecidas 2025: 

Encontrarse con Cristo en Caná 

Sábado 8 de marzo, 7 am – 3 pm 
Salón Parroquial de 

Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 
(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

El orador invitado de este año es la Dra. Patricia Hughes, quien 
se desempeñó como Directora de la Oficina de Culto en la Diócesis 
de Dallas durante diez años. La Dra. Hughes obtuvo su Doctorado 
en Ministerio en la Catholic Theological Union de Chicago y ha ser-
vido en la Iglesia por más de cuarenta años. Es una presentadora 
popular de talleres y autora de Celebrating Sunday for Catholic 
Families, además de escribir una columna para la revista Pastoral 
Liturgy. 
   La inscripción es una donación de $20 e incluye un desa-
yuno continental, almuerzo, bolsa de obsequios y más. Pa-
ra inscribirse, llame al 928-473-3568 o al 928-425-3137. 

“Happiness will never be ours if we do not recog-
nize to some degree that God’s blessings were 
given us for the well-being of all.”   – Anonymous 

“La felicidad nunca será nuestra si no reconocemos en 
algún grado que las bendiciones que Dios nos dio son para 
el bienestar de todos.”   – Anónimo 

http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org


4th Annual Catholic Men’s Conference 

Saturday, 15 March, 8 AM – 3 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

This year's guest speaker is internationally renowned, Fr. 
Donald Calloway. Fr. Donald has a very moving conver-
sion story that he will be sharing, and is the author of 15 
books, including Consecration to St. Joseph: The Wonders 
of Our Spiritual Father. He is a passionate conference 
speaker on topics such as Divine Mercy, the Blessed Virgin 
Mary, and St. Joseph. Fr. Donald is gifted with touching the 
hearts of men and leading them to improve their relation-
ship with Jesus Christ and His church. He also has a passion 
for surfing, which will undoubtedly be a part of the story he 
shares at the conference. To learn more about this dynamic 
priest, please visit fathercalloway.com. 
   Registration is $35 and includes a continental 
breakfast and lunch. For convenience, we offer 
online registration for the men's conference by us-
ing this link (Buy Ticket) or via smartphone by 
scanning the QR code. Registration can also be 
completed over the phone by contacting the Parish 
Office (928-473-3568). 
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 Conferencia Anual Católica para Hombres 

Sábado 15 de marzo, 8 am – 3 pm 
Salón Parroquial de 

Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 
(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

El orador invitado de este año es el reconocido Padre Donald 
Calloway. El P. Donald compartirá su conmovedora historia de 
conversión y es autor de 15 libros, incluyendo Consagración a San 
José: Las Maravillas de Nuestro Padre Espiritual. Es un apasionado 
conferencista sobre temas como la Divina Misericordia, la Santísi-
ma Virgen María y San José. Tiene un don especial para llegar al 
corazón de los hombres y guiarlos a fortalecer su relación con 
Jesucristo y Su Iglesia. Además, es un entusiasta del surf, un de-
talle que sin duda formará parte de su historia en la conferencia. 
Para conocer más sobre el P. Calloway, visita: fathercallo-
way.com. 

   La inscripción tiene un costo de $35 e incluye un desa-
yuno continental y almuerzo. Para mayor comodidad, 
ofrecemos inscripción en línea para la conferencia de 
hombres a través de este enlace (Comprar boleto) o 
desde un teléfono inteligente escaneando el código QR. 
También puedes inscribirte por teléfono llamando a la 
Oficina Parroquial (928-473-3568). 

The Eucharist: from Adoration to Action 

Thursday, 13 March, 6:30 PM – 8:15 PM 
St. Thomas the Apostle Parish Hall 

(5150 N. Valley View Road) 
Featuring Guest Speakers: 
Sr. Mary Ann Spanjers, OSF 
Franciscan Sisters of Christian Charity 

Br. Matthew Ryan, OFM 
Franciscan Friars, Province of Our Lady of Guadalupe 

The Eucharist is Jesus giving Himself in love to us, so that 
we discover that God is in love with us. Then, we can help 
others discover this as well. 
   All Catholic young adults (20s & 30s) are welcome at this 
evening of reflecting on God’s deep love for you and how 
this encounter calls you to become more of yourself to use 
your God-given gifts in the world. 

La Eucaristía: de la Adoración a la Acción 

Jueves, 13 de marzo, 6:30 pm – 8:15 pm 
Salón Parroquial de St. Thomas the Apostle 

(5150 N. Valley View Road) 
Con los ponentes invitados: 

Hna. Mary Ann Spanjers, OSF 
Hermanas Franciscanas de la Caridad Cristiana 

Hno. Matthew Ryan, OFM 
Frailes Franciscanos, Provincia de Nuestra Señora de Guadalupe 

La Eucaristía es Jesús entregándose a nosotros en amor, para que 
descubramos que Dios está enamorado de nosotros. Así, podemos 
ayudar a otros a descubrirlo también. 
   Todos los jóvenes adultos (de 20 a 30 años) están invitados a 
esta velada para reflexionar sobre el profundo amor de Dios por ti 
y cómo este encuentro te llama a convertirte más en quien eres y 
a usar los dones que Dios te ha dado en el mundo. 

Because No Marriage is Beyond HOPE 

Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Retrouvaille (retro-vi) simply means rediscovery. This 
program presents the opportunity to rediscover your-
self, your spouse, and a loving relationship in your mar-
riage. Retrouvaille is for struggling couples. Every marriage 
deserves the opportunity to survive, be healed and thrive as 
a covenant of life and love. Retrouvaille is a live-in weekend 
and post-weekend program for married couples, with an em-
phasis on a technique of communication between husband 
and wife. 
A series of in-depth presentations are given by one of 
three married couples and a priest, focusing on a spe-
cific area of a marriage relationship. You will be en-
couraged to put the past behind you and 
begin 'rediscovering' one another again. 

Up-coming Weekend 21 – 23 March 
For Confidential Inquiries: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

Porque Ningún Matrimonio 

está Más Allá de la ESPERANZA 

¿Esperanza de un mejor matrimonio? 
¡Pruebe un fin de semana Retrouvaille! 

Retrouvaille (retro-vi) significa simplemente redescubrimien-
to. Este programa presenta la oportunidad de redescubrirse 

a usted mismo, a su cónyuge y a una relación amorosa en su 
matrimonio. Retrouvaille es para parejas en apuros. Todo matri-
monio merece la oportunidad de sobrevivir, sanarse y prosperar 
como un pacto de vida y amor. Retrouvaille es un programa de 
fin de semana y post-fin de semana para parejas casadas, con 
énfasis en una técnica de comunicación entre marido y mujer. 
Una de las tres parejas casadas y un sacerdote realizan 
una serie de presentaciones en profundidad, centrándose 
en un área específica de la relación matrimonial. Se los 
alentará a dejar atrás el pasado y comenzar a 
‘redescubrirse’ el uno al otro nuevamente. 

Próximo fin de semana del 21 al 23 de marzo 
Para consultas confidenciales: 800-966-7981 (español) 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

“God forgives like a mother who kisses 
the offense into everlasting forgiveness.” 

– Henry Ward Beecher 

“Dios perdona como la madre 
que besa la ofensa en un perdón sin fin.” 

– Henry Ward Beecher 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMUk1v4jwY_DXJEfn745ADLW-qoEa83S2i3ZvjD2ISYhQbUPbXrxJaqZexpWdmntHYpuAQI05yW0COBeCCQpq3hcJCEKSUIopQpIyAWiOLJbQaMkxY7gsEEAUQCUgxBXIlhDLCMSgcQA1zPCPA9UF3Q0h2pcM574s2pUvM8DpDZYbKQZ0BWUXlbO-HLq4uY0hWJx-GVbimPoRuls1cXF7HPsObhx7R2Y
https://checkout.square.site/merchant/ML6WJMF27QSCS/checkout/WXJCAASQREMZZK3OJJHF2BSD
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMUk1v4jwY_DXJEfn745ADLW-qoEa83S2i3ZvjD2ISYhQbUPbXrxJaqZexpWdmntHYpuAQI05yW0COBeCCQpq3hcJCEKSUIopQpIyAWiOLJbQaMkxY7gsEEAUQCUgxBXIlhDLCMSgcQA1zPCPA9UF3Q0h2pcM574s2pUvM8DpDZYbKQZ0BWUXlbO-HLq4uY0hWJx-GVbimPoRuls1cXF7HPsObhx7R2Y
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMUk1v4jwY_DXJEfn745ADLW-qoEa83S2i3ZvjD2ISYhQbUPbXrxJaqZexpWdmntHYpuAQI05yW0COBeCCQpq3hcJCEKSUIopQpIyAWiOLJbQaMkxY7gsEEAUQCUgxBXIlhDLCMSgcQA1zPCPA9UF3Q0h2pcM574s2pUvM8DpDZYbKQZ0BWUXlbO-HLq4uY0hWJx-GVbimPoRuls1cXF7HPsObhx7R2Y
https://checkout.square.site/merchant/ML6WJMF27QSCS/checkout/WXJCAASQREMZZK3OJJHF2BSD
mailto:4003r@helpourmarriage.org
https://helpourmarriage.org/
mailto:4003r@helpourmarriage.org
https://helpourmarriage.org/


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Diocesan Youth Awards Fiesta Fri, 7 Feb, 5 PM, St. Augus-
tine Cathedral (192 S Stone Ave), $15 per person. 

• Alive in Christ: St. Valentine’s Day Charismatic Mass 
Thu, 13 Feb, 6:45 PM, Our Lady of La Vang Parish / St. Frances 
Cabrini Church (3201 E Presidio Rd) or on Zoom: Meeting ID: 
814 4930 0841, Passcode: 352734. 

• Diocesan Retreat for Teens: Pilgrimage to Hope Sat, Mar 
15, 9:30 AM–5:45 PM, St. Elizabeth Ann Seton Parish (8650 N 
Shannon Rd), teens 14–18 (in high school), register by Feb 14, 
$10 per person (includes food & materials), Limit: 250 persons. 

• World Day of the Sick Mass Sat, 15 Feb, 10 AM, St. Thomas 
the Apostle Church (5150 N Valley View Rd). 

• Diocesan Marriage Anniversary Mass 2025 Sun, 16 Feb, 
2:30 PM, St. Augustine Cathedral (192 S Stone Ave), register by 
Friday, 7 Feb. 

• St. Cyril Parish & School Flock 2 the Block Party Fri, Feb 
28, 3:30–8:00 PM, Sayre Field. 

• 5th Annual Women Be Blessed Conference 2025: Meet-
ing Christ at Cana Sat, Mar 8, 7 AM–3 PM, Our Lady of the 
Blessed Sacrament Parish Hall (844 W. Sullivan St., Miami AZ), 
call 928-473-3568 or 928-425-3137 to register, $20 per person. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 

• The Eucharist from Adoration to Action Thu, Mar 13, 6:30–
8:15 PM, St. Thomas the Apostle Parish Hall (5150 N Valley View 
Rd), for Catholic young adults (20s & 30s). 

• 4th Annual Catholic Men’s Conference Sat, Mar 15, 8 AM–3 
PM, Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall (844 W. Sul-
livan St., Miami AZ), call 928-473-3568 to register, $35 per per-
son. 

• Retrouvaille Weekend Fri–Sun, Mar 21–23, more info: 
https://helpourmarriage.org/, 520-762-4449 or 
4003r@helpourmarriage.org. 
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Pilgrimage Opportunity 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Greece & Turkey – The Footsteps of St. Paul 

A Religious Pilgrimage of a Lifetime… 

30 April – 11 May 2025 
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and 
explore the crucial impact St. Paul had on our faith. 
   You will discover firsthand the sacred sites of Christianity. 
You will experience some of the world’s richest displays of 
architecture – from magnificent basili-
cas and cathedrals to beautiful spiritual 
monasteries… and art – from murals of 
Bible scenes to inspired depictions of 
the symbols and events of our faith 
that we hold most dear. You will en-
counter first-hand the places where 
Saint Paul addressed many of his let-
ters. You will also visit beautiful cities 
and islands. This pilgrimage is filled 
with spectacular settings in Greece and Turkey, from 
ancient ruins, to towering cliffs, to a relaxing cruise 
and sandy beaches on the Greek isles. 
   This will not only be a very special spiritual jour-
ney, but also a chance to take in the distinctive cul-
tures and traditions of both Greece and Turkey. This 
Footsteps of Paul pilgrimage has it all. You will be 
awed, as you immerse yourself into the mythical landscapes 
and encounter an array of archaeological treasures, colors, 
flavors, culinary delights, and traditions. Incredible memories 
of people and places awaits. You will be telling friends and 
family for the rest of your life about this adventure. For more 
information visit: https://www.canterburypilgrimages.com/
tour/greece-turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-
kicanas/. Please feel free to call 520-577-8780 x 111, if you 
have any questions. 

Oportunidad de Peregrinación 

con Obispo Kicanas y Diácono Ed Sheffer 

Grecia y Turquía: los Pasos de San Pablo 

Una Peregrinación Religiosa Única en la Vida… 

30 de abril – 11 de mayo de 2025 
Únase al obispo Gerald Kicanas y al diácono Ed Sheffer y explore 
el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe. 
   Descubrirá de primera mano los lugares sagrados del cristia-
nismo. Experimentará algunas de las exhibiciones de arquitectu-

ra más ricas del mundo, desde magnífi-
cas basílicas y catedrales hasta hermosos 
monasterios espirituales... y arte, desde 
murales de escenas bíblicas hasta repre-
sentaciones inspiradas de los símbolos y 
eventos de nuestra fe que más aprecia-
mos. Conocerá de primera mano los lu-
gares donde San Pablo dirigió muchas de 
sus cartas. También visitará hermosas 
ciudades e islas. Esta peregrinación está 

llena de escenarios espectaculares en Grecia y Turquía, 
desde ruinas antiguas hasta imponentes acantilados, 
pasando por un crucero relajante y playas de arena en 
las islas griegas. 
   Este no será solo un viaje espiritual muy especial, 
sino también una oportunidad de conocer las culturas y 
tradiciones distintivas de Grecia y Turquía. Esta peregri-

nación siguiendo los pasos de Pablo lo tiene todo. Quedará ma-
ravillado mientras se sumerge en paisajes míticos y se encuentra 
con una variedad de tesoros arqueológicos, colores, sabores, 
delicias culinarias y tradiciones. Le esperan recuerdos increíbles 
de personas y lugares. Le contará a sus amigos y familiares so-
bre esta aventura por el resto de su vida. Para más información 
visite: https://www.canterburypilgrimages.com/tour/greece-
turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-kicanas/. Si tiene algu-
na pregunta, no dude en llamar al 520-577-8780 x 111. 

“Everything is possible for those who believe, 
even more for those who hope, 

and even more for those who love.” 
– Saint Lawrence 

“Todo es posible para el que cree, 
más para el que espera, 

y mucho más para el que ama.” 
– San Lorenzo 
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